
Tobacco 25×150/10"×60" R — 15×90/6"×36" R	  Fondi/Plain Tiles/Fonds/
Grundfliesen/Fondsen/Fondos

V4
Substantial

Natural	 25×150/10"×60" R� OF82 
	 15×90/6"×36" R� OI74 

Honey	 25×150/10"×60" R� OF83 
	 15×90/6"×36" R� OI73 

Almond	 25×150/10"×60" R� OF81 
	 15×90/6"×36" R� OI72 

Tobacco	 25×150/10"×60" R� OF84 
	 15×90/6"×36" R� OI75 
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Honey Esagono 25×21,6/10"×81/2" 

V4
Substantial

Esagono 	 OG73 
Almond	

Esagono	 25×21,6/10"×81/2" R 	 OG76 
Tobacco	

Esagono 	 OG74 
Natural	

Esagono 	 OG75 
Honey	

Fondi/Plain Tiles/Fonds/
Grundfliesen/Fondsen/Fondos

Cortina
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Fondi/Plain Tiles/Fonds/
Grundfliesen/Fondsen/Fondos OUT2.0

V4
Substantial

Almond	 30×120/12"×48" R OUT2.0� OI96 Tobacco	 30×120/12"×48" R OUT2.0� OI97 

Tobacco 30×120/12"×48" R OUT2.0 Cortina
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Originale di larice 
cresciuto ad alta  
quota, con il tronco 
caratterizzato dai tipici 
anelli – più o meno ampi 
– segno di durevolezza e 
resistenza e per questo 
tipico delle costruzioni in 
alta quota.

Original from larches that 
have grown at high 
altitude, whose trunk is 
distinguished by rings of 
varying size revealing its 
hardness and hard-
wearing durability and 
thus typical of high 
mountain constructions.

Mélèze d’altitude 
authentique, dont le tronc 
est caractérisé par des 
anneaux spéci-
fiques – plus ou moins 
grands – signe de 
durabilité et de résistance 
et, pour ces raisons, 
typique des construc-
tions de haute montage.

Lärchenholz, das in großer 
Höhe gewachsen ist und 
dessen Stamm sich durch 
die typischen, mehr oder 
weniger breiten Ringe 
auszeichnet – ein Zeichen 
für Dauerhaftigkeit und 
Festigkeit und damit 
typisch für den Bau in 
großen Höhen.

Origineel larikshout dat op 
grote hoogte groeit en 
waarvan de stam wordt 
gekenmerkt door de 
typische – min of meer 
brede – ringen, een teken 
van duurzaamheid en 
weerstand en dus typisch 
voor bouwwerken op 
grote hoogte.

Original del alerce crecido 
a gran altura, con el tronco 
caracterizado por los 
típicos anillos, más o 
menos anchos, signo de 
durabilidad y resistencia y, 
por tanto, típicos de las 
construcciones de 
montaña.

3

Essenze di abeti e pini, 
anche cembri i più rari, 
originali provenienti dai 
rivestimenti interni dei 
fienili, in cui l’azione del 
tempo, dell’uomo e a 
tratti del sole hanno 
arricchito la superficie di 
dettagli inaspettati.

Essences of firs and pine 
woods, including the 
rarest original stone pine 
woods, sourced from 
indoor barn claddings, 
where the passing of time, 
man and in some 
sections the sun have 
crafted unexpected 
details onto the surface.

Essences authentiques 
d’épicéas et de pins, éga-
lement des Pins des Alpes 
les plus rares, provenant 
des revêtements internes 
des granges, dans les-
quelles les actions du 
temps, de l’homme et des 
rayons du soleil ont en-
richi les surfaces de dé-
tails inattendus.

Essenz aus Fichte und 
Kiefer, darunter die sel-
tenste Zirbelkiefer, die 
ursprünglich aus Innen-
räumen von Scheunen 
stammt, wo die Einwir-
kung der Zeit, des Men-
schen und manchmal der 
Sonne die Oberfläche mit 
unerwarteten Details be-
reichert hat.

Origineel sparren- en 
dennenhout, waaronder 
de zeldzame Alpenden-
nen, afkomstig van 
schuurinterieurs, waar tijd, 
mens en soms de zon het 
oppervlak hebben verrijkt 
met verrassende sporen.

Maderas de abeto y pino, 
incluso el más raro pino 
cembro, procedentes  
de los revestimientos 
interiores de los graneros, 
en los que la acción del 
tiempo, el hombre y en 
ocasiones el sol han 
enriquecido la superficie 
con detalles inesperados.

1

2

Abete e pino / Fir and Pine Wood / Épicéa et Pin / Fichte und Kiefer / Spar en den / Abeto y Pino

Originali di legni 
provenienti dai 
rivestimenti esterni  
di antichi fienili collocati 
a est/sud/ovest: 
l’esposizione a sole e 
intemperie ha conferito 
un tono deciso al 
materiale. 

Original from wood 
sourced from the outside 
of ancient barns located 
to the East/South/West: 
exposure to the sun and 
to the weather has lent 
this material a bold tone. 

Bois authentiques 
provenant des 
revêtements externes 
d’anciennes granges 
exposées à l’est, au sud et 
à l’ouest : l’exposition au 
soleil et aux intempéries a 
donné une teinte forte à la 
matière. 

Ursprüngliches Holz aus 
der Außenverkleidung 
alter Scheunen in Ost-/
Süd-/Westlage: 
Sonneneinstrahlung und 
Witterung haben dem 
Material einen kräftigen 
Ton verliehen. 

Oorspronkelijk hout van 
de gevelbekleding van 
oude schuren met oost/
zuid/west blootstelling: 
door de blootstelling aan 
zon en weersinvloeden 
verkrijgt het materiaal een 
sterke tint. 

Originales de maderas 
procedentes de los 
revestimientos exteriores 
de antiguos graneros 
situados al este, sur y 
oeste: la exposición al sol 
y al mal tiempo ha 
aportado una tonalidad 
característica al material. 

4

Abete / Fir Wood / Épicéa / Fichte / Spar / Abeto

Larice / Larch Wood / Mélèze / Lärche / Lariks / Alerce

3

1
2

4

Honey 25×150/10"×60" R 	  Un sapiente mix di legni diversi: alcuni esempi delle essenze che compongono Cortina. /
A clever mix of different woods: some examples of the essences making up Cortina. /
Un savant mélange de bois divers : quelques exemples des essences qui composent Cortina. /
Eine gelungene Mischung verschiedener Holzarten: Einige Beispiele der Essenzen,  
aus denen Cortina zusammengesetzt ist. /
Een kundige mix van verschillende houtsoorten: enkele nuancevoorbeelden van Cortina. /
Una combinación inteligente de varias maderas, ejemplo de las entidades que componen Cortina.

Cortina
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Decori/Decorative Motif/Decors/ 
Dekore/Decoraties/Decoraciones

Solo rivestimento/Wall coverings only/
Uniquement pour une pose murale/ NurVerkleidung/
Enkelwandbekleding/Sólo para el revestimiento

Honey Chalet 12×75/5"×30" R 

Chalet 15×90/6"×36" R  OG84
Almond 12×75/5"×30" R  OG80

Chalet 15×90/6"×36" R  OG87
Tobacco 12×75/5"×30" R  OG83

Chalet 15×90/6"×36" R  OG86
Natural 12×75/5"×30" R  OG82

Chalet 15×90/6"×36" R  OG85
Honey 12×75/5"×30" R  OG81

V4
Substantial

Le doghe Chalet 
presentano una 
scanalatura su un lato 
lungo, per creare una 
posa a rilievo.

The Chalet slats feature 
a groove on one 
long side, for a relief 
installation.

Die Dauben Chalet 
weisen an einer 
Längsseite eine Nut auf, 
durch die eine Verlegung 
mit Relief möglich wird.

Les dalles Chalet 
présentent une rainure 
sur un côté long afin de 
créer une pose en relief.

De planken Chalet 
hebben een gegroefd 
patroon aan één lange 
zijde om een legging in 
reliëf te creëren.

Las duelas Chalet tienen 
una ranura en un lado 
largo para crear una 
colocación en relieve.

PATENT PENDING
Ricevuta di presentazione brevetto nr. / Receipt of patent submission nr. 202021000005261

Cortina
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Herringbone	 36,2×41,2/141/8"×161/8" R 	 OG41 
Almond	  

Herringbone	 36,2×41,2/141/8"×161/8" R 	 OG44 
Tobacco	  

Herringbone	 36,2×41,2/141/8"×161/8" R 	 OG43 
Natural	  

Herringbone	 36,2×41,2/141/8"×161/8" R 	 OG42 
Honey	  

V4
Substantial

Herringbone Tobacco 36,2×41,2/141/8"×161/8" R Mosaici/Mosaics/Mosaïques/ 
Mosaiken/Mozaïeken/Mosaicos

Cortina
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Imballi/Packing/Emballage/Verpackungseinheiten/Verpakking/Embalajes

pcs × 
box

m2 / m × 
box

kg × 
box

box × 
pallet

m2 × 
pallet

kg × 
pallet

25×150/10"×60" 3 1,1250 23,58 30 33,75 707,40

15×90/6"×36" 10 1,3500 26,80 36 48,60 964,80

25×21,6/10"×81/2" Esagono 29 1,1773 23,20 36 42,38 835,20

30×120/12"×48" R OUT2.0 2 0,7200 33,35 36 25,92 1200,60

36,2×41,2/141/8"×161/8" Herringbone 4 0,5966 8,00 20 11,93 160,00

15×90/6"×36" Chalet 6 0,8100 15,00 64 51,84 960,00

12×75/5"×30" Chalet 8 0,7200 15,50 45 32,40 697,50

7×90/27/8"×36" Battiscopa 6 5,4000 8,00 55 297,00 440,00

Pezzi speciali/Trim tiles/Pieces speciales/Formteile/Speciale delen/Piezas especiales

Battiscopa 7×90/27/8"×36" R

Almond
Natural
Honey
Tobacco

OH39
OH41
OH40
OH42

Stonalizzazione/Color shading/Denuancement/Farbabweichung/  
Kleurnuanceringen/Destonificación 
 

Il prodotto è volutamente 
caratterizzato da una 
intensa variazione 
cromatica e di venature, 
per ricreare la variabilità 
e la ricchezza dei 
materiali naturali ai quali 
la collezione e ispirata. 
Per le stesse ragioni si 
consiglia di posare il 
materiale scegliendolo 
da più scatole contem- 
poraneamente per 
garantire la variabilità e 
casualità della superficie 
finita. Date le caratteristi-
che intrinseche del 
prodotto, i riferimenti 
cromatici qui presentati 
sono dunque da ritenersi 
puramente indicativi.

The marked chromatic 
variation and the veining 
of the product is an 
intrinsic feature to 
re-create the random-
ness and richness of the 
colour shading of natural 
stones to which the 
collection is inspired.  
For these reasons, we 
recommend installing 
the product choosing 
tiles from different boxes 
in order to guarantee  
a variable and natural 
random effect of the 
finished surface.  
Due to these intrinsic 
features of the product, 
the colours represented 
in this catalogue must 
only be considered  
an example of the many 
possible colour shades.

Le produit est volontai- 
rement caractérisé  
par une variation intense 
de la couleur et des 
veines, pour recréer la 
variabilité et la richesse 
des matériaux naturels 
dont la collection est 
inspirée. C'est pourquoi 
il est conseillé de poser  
le matériau en le choisis-
sant simultanément 
parmi plusieurs boîtes, 
afin de garantir la 
variabilité et l'originalité 
de la surface finie.  
En raison des caractéris-
tiques intrinsèques  
de ce produit, les 
références chromatiques 
présentées ici doivent 
donc être considérées  
à titre purement indicatif.

Das Produkt wurde 
gewollt durch eine starke 
Variation der Farben und 
Maserungen geprägt, 
um die Mannigfaltigkeit 
und Pracht der natürli-
chen Materialien 
wiederzugeben, an 
denen die Kollektion 
inspiriert ist. Aus diesem 
Grund wird auch 
empfohlen, beim 
Verlegen Material aus 
verschiedenen Schach-
teln zu verwenden,  
um die Unterschiedlich-
keit und Zufälligkeit  
der fertigen Fläche  
zu garantieren. Aufgrund 
der für das Produkt 
typischen Eigenschaften 
sind die hier angeführten 
farblichen Bezugsdaten 
nur als ungefähre 
Richtwerte anzusehen.

De intense kleurvariaties 
en nerftekening zijn 
gewenste intrinsieke 
karakteristieken van het 
product. Zij weerspiege-
len de variabiliteit en 
kracht van natuurlijke 
materialen, de inspiratie-
bron van deze collectie. 
Om deze reden raden  
wij aan de tegels bij 
plaatsing uit verschillen-
de dozen te kiezen, ter 
garantie van een ultiem 
random en natuurlijk 
effect voor het eindop-
pervlak. Gezien de 
intrinsieke eigenschap-
pen van het product  
zijn de hier getoonde 
kleurreferenties zuiver 
benaderend.

El producto se caracteri-
za adrede por una 
intensa variación  
de color y de vetas para 
recrear la variabilidad  
y riqueza de los materia-
les naturales en los  
que se ha inspirado  
la colección. Por ello,  
se aconseja colocar  
el material eligiéndolo 
simultáneamente de 
más de una caja para 
garantizar la variabilidad 
y casualidad de la 
superficie acabada. 
Dadas las características 
intrínsecas del producto, 
las referencias cromáti-
cas que se presentan son 
puramente indicativas.

V4 
Substantial 

Per dettagli sul prodotto in 20 mm. di spessore e sui relativi sistemi di posa ed, in particolare, per le raccomandazioni, accorgimenti, limitazioni di utilizzo e precauzioni in 
fase di posa, si raccomanda di prendere visione del catalogo OUT2.0 e del sito www.refin.com / For further details on the 20 mm product and the installation systems, in 
particular for recommendations , restrictions of use, and precautions during installation, please refer to our website www.refin.com and to the our OUT2.0 catalogue./ Pour 
de plus amplesdétailssur les produits de 20 mm d’épaisseur et surleurssystèmes de pose, et enparticulier, pour les recommandations, mises à jour, limitations d’usage et 
précautionsen phase de pose, veuillezprendreconnaissance du catalogue OUT2.0 et du www.refin.com./Für Details zum Produkt mit 20 mm Stärke und entsprechende 
Verlegesysteme, insbesondere hinsichtlich Hinweise und Anmerkungen, Nutzungseinschränkungen und Vorsichtsmaßnahmen während der Verlegung, wird die Einsicht 
des Katalogs OUT2.0 und der Webseite www.refin.com empfohlen./ Voor de details van het product met dikte 20 mm en de bijbehorende plaatsingsschema’s, en in het 
bijzonder voor de aanbevelingen, tips, gebruiksbeperkingen en voorzorgsmaatregels tijdens de plaatsingsfase wordt verwezen naar de catalogus OUT2.0 en de site www.
refin.com ./ Para más detalles acerca del producto de 20 mm de espesor y de los relativos sistemas de colocación y, en particular, de las recomendaciones, cuidados, 
limitaciones de uso y precauciones en fase de colocación, se recomienda consultar el catálogo OUT2.0 y la web www.refin.com.

OUT2.0

Caratteristiche/Features/Caracteristiques/Eigenschaften/Eigenshappen/Características

OUT2.0

Matt

UNI EN ISO 10545-14 DIN EN 16165:2023  
Annex B  
(previously DIN 51130)

DIN EN 16165:2023  
Annex A 
(previously DIN 51097)

BS EN 16165:2021  
Annex C 
(previously BS 7976-2:2002)

B.C.R.A. 
Rep. CEC/81

ANSI A326.3 (BOT 3000)
Test Method

Classe 5 / Class 5 R11 A+B+C PTV96 ≥ 36 Wet  Conforme / Compliant wet DCOF ≥ 0.55 

UNI EN ISO 10545-14 DIN EN 16165:2023  
Annex B  
(previously DIN 51130)

DIN EN 16165:2023  
Annex A 
(previously DIN 51097)

BS EN 16165:2021  
Annex C 
(previously BS 7976-2:2002)

B.C.R.A. 
Rep. CEC/81

ANSI A326.3 (BOT 3000)
Test Method

Classe 5 / Class 5 R10 A+B PTV96 ≥ 36 Wet  Conforme / Compliant wet DCOF ≥ 0.50
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